ЧАСТИНА 2
РОЗДІЛ 3

ОСОБЛИВІ УМОВИ

ЗМІСТ

Ці умови уточнюють та доповнюють Загальні Умови, які регулюють Контракт. Якщо в Особливих умовах не обумовлено інше, застосовуються Загальні Умови. Нумерація Статей Особливих Умов не є послідовною, а відповідає нумерації положень Загальних Умов. Інші Особливі Умови мають бути позначені після них. 
Стаття 2  Мова Контракту


2.1 Мовою Контракту має бути українська  мова. 

Стаття 4  Ведення переговорів
4.1         Дата переговорів:  

05.08.15  о 10-00
               Представник замовника:  Казаков Валентин Васильович 

        Адреса:                               м.Сєвєродонецьк, вул.Леніна, 32
      Тел.:                          (06452)27341
Стаття 5  Супервайзер та його представник

5.2    Супервайзер: Абраменко Роман Леонидович – начальник відділу капітального 
                                 будівництва Сєвєродонецької міської ради 
         Адреса:          м.Сєвєродонецьк, прт.Радянський , 54в
         Тел.:               (06452)44124

Стаття 9  Доступ до місця проведення робіт
9.1 Виконавець не повинен забувати, що в країні Організатора тендеру знаходиться Голова Делегації Європейської Комісії. Виконавець зобов’язаний надати Голові Делегації вільний доступ до своїх місць проведення робіт, виробництв, робочих засідань тощо, і загалом допомагати Голові Делегації, як і Супервайзеру проекту, виконувати свої функції. Те саме стосується і призначених представників Голови Делегації. 
Для того щоб Голова Делегації Європейської Комісії міг ознайомитися із кореспонденцією між Виконавцем та Організатором тендеру або Супервайзером проекту, її копії мають розміщатися  за наступною офіційною адресою:
Організатор тендеру: м.Сєвєродонецьк, вул.Леніна, 32, (06452) 27341   

Супервайзер: м.Сєвєродонецьк, прт.Радянський , 54в,  (06452) 44124

Стаття 15  Гарантія виконання

15.1 Сума гарантії виконання буде складати 5% від суми Контракту і будь-яких додатків до нього.
Стаття 27  Матеріали, отримані після знесення будівель та споруд
27.2 Матеріали, отримані після знесення, стають власністю Організатора тендеру.
Стаття 30  Дослідження ґрунтів


30.1 Процедура дослідження ґрунтів не потрібна
Стаття 34  Період виконання завдань

34.1 6 (шість) місяців 

Стаття 36  Затримки в процесі виконання завдань

36.1 Ставка заздалегідь оцінених збитків за затримки у виконанні робіт має складати від 0.1% ціни контракту за кожний день або частину дня затримки, починаючи з кінця запланованого періоду виконання завдань та до фактичного завершення робіт, до максимум 10% ціни контракту або, якщо виконання контракту розділене на етапи, 10% ціни відповідного етапу.
Стаття 39  Ведення реєстру робіт
39.1 Супервайзер веде реєстр робіт, складає докладні звіти про виконані роботи, якість виконаних робіт та строки їх виконання 
Стаття 40  Походження та якість робіт та матеріалів

40.1 Усі товари, придбані за Контрактом, мають походити із будь-якої прийнятної країни походження, як зазначено в програмі «Зовнішня діяльність Європейського Союзу». В даному випадку під словом «походження» розуміється місце, де товари розробляються, вирощуються, виготовляються або виробляються та/або які використовуються для надання послуг. Походження товарів має бути визначено відповідно до Митного Кодексу ЄС або застосовуваного міжнародного договору.

         Постачальники мають надати підтвердження походження організатору тендера не пізніше, ніж коли надається перший рахунок-фактура. Сертифікат походження має бути виданий компетентними органами країни походження товарів та має відповідати правилам, встановленим відповідними законами Європейського Союзу. При застосуванні Загальних правил впровадження (СIR), напр. не ІРА І, та у Європейському фонді розвитку, товари можуть походити з будь-якої країни, якщо обсяг товарів, що закупаються, не перевищує 100.000 євро за покупку.
Стаття 44:  Загальні принципи оплати


44.1 Платежі мають здійснюватися в національній валюті організатора тендеру.

Стаття 46  Попереднє фінансування


46.1 Без  попереднього фінансування
Стаття 47  Гарантійне утримання

47.1 Сума, що має утримуватися з проміжних платежів для виконання гарантійних зобов’язань Виконавця протягом гарантійного строку, складає 10% від кожної чергової виплати.
Стаття 48  Перегляд ціни

ціни контракту повинні бути фіксованими і не повинні переглядатись.
48.1 Ціни, вказані у тендерній заявці Виконавця, мають розглядатися як такі, що були затверджені в рамках поточних економічних умов за 30 днів до кінцевої встановленої дати подання тендерних заявок (дата посилання = серпень 2015 року). 
Стаття 49  Метод оцінки робіт

49.1 метод оцінки робіт:


(*) Це контракт із фіксованою ціною.

Суми за таким контрактом розраховуються шляхом вимірювання процента виконаних робіт від фіксованого обсягу за кожною позицією Розбивки фіксованої ціни і застосування цього проценту до фіксованої ціни відповідної позиції.
Стаття 51  Останній акт звірки взаєморозрахунків
51.1(1) та (2) 

51.1 Виконавець має представити Супервайзеру проект акту звірки взаєморозрахунків, коли він звернеться за актом попередньої здачі-приймання. Для того щоб Супервайзер міг підготувати  останній акт звірки взаєморозрахунків, проект акту звірки взаєморозрахунків передається разом із допоміжними документами із детальним описом вартості виконаних робіт згідно контракту і усіх подальших сум, що на думку Виконавця підлягають оплаті згідно контракту. 

Стаття 59  Часткове приймання

59.3 Часткове приймання не дозволяється

Стаття 61  Гарантійний період
61.1 Гарантійний період – це період, який починається з моменту тимчасового прийняття, впродовж якого Виконавець повинен усунути будь-який брак або пошкодження, що виникли в роботі протягом цього періоду за свідченнями Супервайзера або Організатора тендеру. Права та обов’язки сторін щодо цього гарантійного періоду визначені в Статті 61 Загальних Умов. 
Стаття 68  Врегулювання спорів


68.4 Вирішення будь-якого спору, що виникає за цим Контрактом або має до нього відношення, який не може бути урегульований іншим шляхом, має підпадати під виключну юрисдикцію національного законодавства держави Організатора тендеру.

***
